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Christadelphian
Hymn Book



The very first Christadelphian hymn book. The Golden Harp, was compiled by Robert Roberts and 
published in 1864, and since then new editions have appeared regulary to meet the growing needs of 
our community. CBM hymn booksin Kiswahili and English have been in use for over forty years. 
And this Runyankore edition is a selection of hymns from the English Kiswahili hymn book.

These hymns are based firmly on the foundation of scripture and reflecting our CBM beliefs.

Hymns give us opportunities to express our praise, worship, petition and devotion. The act of singing 
together raises our  confidence and bring us closer to each other in the love of Christ Jesus our Lord and 
the honouring of his Father and Ours.  

These collection of hymns is the most valid collection that will benefit Runyankole speaking ecclesias,
mainly in Western Uganda.We hope these hymns will strengthen our faith in the things  concerning the 
kingdom of God and the name of Jesus Christ, and this should be the foundation of the true worship.

HOW TO PRESIDE ON THE BREAKING OF BREAD MEETING GIVING AN EXHORTATION AND THE 
USE OF HYMNS

Presiding is very important. A good president can set a spiritual tone for  the meeting, compliment the 
exhorter with prayers and hymns that link in with his theme, and bring brothers and sisters to meet the
Lord Jesus in the bread and the wine.

PREPARATION
Be well prepared, be thoughtful and start on time. An unprepared president will send a message that the 
breaking of bread is unimportant. Pray and ask for God to help you preside well.

The exhorter will have a theme, possibly based on the readings. If the  presider's remarks together with
hymns and prayers are related to the theme, the whole service will be more powerful.

Read the daily readings or any as agreed with the exhorter and pick up other themes that you can use in 
your comments or in prayers.

Give the Bible readers and prayers plenty of notice so they have time to prepare and in case they are not 
participating in emblems they should participate in any of the activities such as readings, prayers and serving. 
It has been noted where presider without prior notice calls out a brother either to read, lead in prayers or 
serving the emblems which leads to confusion as the brother might decline it public, or does what the
presider has requested but either unprepared and unwillingly participates in the emblems or does not 
participate in the emblems.

WELCOME
The ecclesia should be happy to be meeting together, so set the tones with your enthusiasm, smile, and 
warmly welcome brothers and sisters, and acknowledge any visiting brothers and sisters. This is a memorial
meeting for brothers and sisters, however, you can just mention generally welcoming all visitors and friends
and reminding all that breaking bread and taking wine is for only by the Baptized Christadelphians. 

Preface

2



3

Remember those brethren who are not there, perhaps they are ill, working and need a special mention, 
or are away travelling of visiting other ecclesias.

HYMNS

Contact the speaker before the Sunday and ask him what his theme is and whether he has any hymns
that would link in with his thoughts. If not chose some yourself that do support the theme of the 
exhortation. Try not to choose hymns that the Ecclesia does not know. Leave these for another occasion
to practice. Actually it is recommended, either on the very day of the memorial meeting or some days 
earlier the ecclesia or lead singers (choir) do practise the hymns to be sung on the memorial meeting.

Opening hymns should be from Psalms, Praise or Thanks to God sections of our Hymn book. Just like
a prayer as taught by our Master the opening hymn should be dedicated to thank or praise God, the
creator and preserver of our lives. Please it should be noted that not all hymns are purposeful in the
memorial meetings but some are for other meetings like Bible studies, some at home before going to 
sleep among others. 

Always pick a hymn you know the content and make sure you know it, instrumentalist(s)  or someone
either already appointed or usually does it can start for you or give the music note so that you start with
right or high note or voice. 

Announce the number and the title of the hymn. As brethren open the hymn, read the first paragraph of 
the hymn or make any comments and then proclaim all to stand up before either you or any other gives
the key and all start singing.

Do not pick ambiguous hymn just for the sake!

Your ecclesia will have a preference as to whether one or two or three readings are read. There is no right 
answer. Flexibility is often the best option. The speaker may need a reading either within the daily readings
or not one of the daily readings.

The one who utters the words in prayer does it on behalf of the rest of the congregation. With that in mind
prayers should be conducted on behalf that is in plural and not singular. 'Our Father' not 'my father' 'we come
before you, we thank you' etc so that members in unison can conclude with Amen! That is in agreement.
Remember Our Lord's prayer where Jesus did on behalf of the rest and it's in plural:

      Our Father in heaven, hallowed be your name, your kingdom come, your will be done, on earth as in 
     heaven. Give us today our daily bread. Forgive us our sins as we forgive those who sin against us.

      And lead us not into temptation, and deliver us from evil.

    For the kingdom, the power, and the glory are yours now and forever. Amen.

Traditionally and it is recommended the opening prayer in a memorial meeting is led by the presiding 
brother. However, in other Bible based meetings, any other brethren can lead. What should a president pray
for? It is a great responsibility to pray on behalf of the ecclesia. Your problems will be different from theirs,
so think about the needs of the ecclesia.

READINGS
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A prayer that has only list of requests will not uplift the ecclesia. Remember again the Lord's Prayer and the
balance between praise, thanks and requests.
This though is the main prayer of the ecclesia and many things need to be prayed
for necessarily every week. Petitions could include:

• Return of Jesus
• Forgiveness
• Help for the speaker that's the exhorting brother
• Any issues in the ecclesia
• Welfare needs
• Preaching work
• A theme coming from the speaker or the readings
• The ecclesia's activities, mission work etc.

The bread and wine, as symbols of the life and sacrifice of Jesus, bring us to the central part of our week.
It is a time for all to reflect on God's grace and their response to it. A good meeting will bring a brother or
sister to open up their hearts before God and the Lord Jesus and lead to a rededication of following the
Lord.

If the speaker has already brought the meeting to think of the bread and the wine, the president does not need
to repeat anything the speaker has said, nor is there a need to read verses, as minds are already focused on his
sacrifice and love. The less said the better. Silence allows the meeting to concentrate their minds.

If the speaker has not mentioned about the emblems, then the president has to remind the meeting why they
are here. This can be done by: 

• A short comment on the death and resurrection of Jesus.
• Reading an appropriate bible passage.

Often, president reads the same bible passage (1 Cor 11.24+). Overuse of this passage leads to it being too
familiar and less powerful. There are many others that could be used, such as

• Mt 26.26
• Luke 24.30
• Isaiah 53 (many verses are appropriate)
• John 6.53

Be careful not to try and "correct" the speaker or "improve" the exhortation. This might change the theme of
the exhortation.

Give thanks first before you actually break into pieces the whole bread. Newly presiding brothers tend to
forget this. 

Some presidents take the bread and wine before the ecclesia does, others do it last. There is no right way, but
John 13 may lead presidents to take it last. Other presiding brethren hold the bread or the cup (glass) while
either of them or another is giving thanks which does make sense neither give any correctness.

Let collections be part of the memorial meeting as part of giving and dedications as our Lord showed. Let the
presider remind the objective for collection as either for an ecclesial project or helping a family or helping in
bus fares to the meetings or brethren or a project far away etc. Collections should not be done while singing
the breaking of bread hymn as this inconveniences, as some have to get money from their pockets, pulse, 
wallets etc while still holding hymn book and singing.
Let there be order!

COLLECTIONS
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Let the announcement be done either by the presiding brother or the ecclesial elder or any other one 
appointed. Announcements can be done at the beginning or at the end of the service or after collections
before closure. However, it is highly recommended to be done earlier before opening prayer so that
some of the items can be incorporated in the opening prayer and be in brethren's minds throughout the
meeting.

A good president prepares thoroughly and prayerfully. A good president selects the right hymns to edify
all present and mostly to honour God and His son. 

May God bless you in your work for Him.

1 Timothy 5:17: Elders who provide effective leadership must be counted worthy of double honor, 
especially those who work hard in speaking and teaching.

(1) Ka nsiime Mukama waitu
(2) Ka tusiime Ruhanga
(3) Ku oraimuky’omu kasheeshe
(4) Mukama, niiwe mushana gwangye
(5) Guma naanye, eizooba ryarenga
(6) Yesu, tukutegyereize
(7) Mushemererwe mwena
(8) Mukama Yesu ku ariija
(9) Abariisa ku baabaire
(10) Abakristaayo mwen’ab’omu nsi
(11) Bantu’mwe, mutegy’amatu
(12) Ir’omu rurembo rw’Omugabe
(13) Imwe baamaraika mwe mweena
(14) Iw’okeebember’aba ira
(15) Twena turi abasiisi
(16) Ku bwabaire nibuza kwira
(17) Ai Yesu Krist’Omwana w’omuntu
(18) Omukaz’owaabair’amazir’ emyaka mingi arwaire
(19) Ku mba nindeeb’Omusharaba
(20) Hariho enshuro y’eshagama
(21) Yesu, emitwaro ni mingi
(22) Nkaba ngyend’obutoosha
(23) Akaraar’okuzimu
(24) Iwe nsi’we, orangye
(25) Eiziina rya Yesu riryaramibwa
(26) Tusingize Mukama Omwana wa Daudi
(27) Aleluya, tuhimbise Yesu
(28) Ka Tusiime ye’Omucunguzi waitu
(29) Mwoyo wa Ruhang’owembabazi
(30) Ai Yesu, sheesh’omuriinye
(31) Yesu Mukama, twaija kukusiima
 

CONTENTS

SUMMARY
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(32) Emitim’ehamibwa
(33) Omu rurembo rwa Ruhanga
(34) Yes’akagir’entumwa ze
(35) Mwena nimwij’ahari Yesu
(36) Entaama kyenda na mwenda
(37) Mukuma, ninkutakira
(38) Niinyesiim’ahabw’okumanya
(39) Yesu, nninyehayo
(40) Yesu niwebweshereko
(41) Nkabon’buruhuukiro
(42) Tindiitwa nshoni na kakye
(43) Ai Mukama, gum’onyebembere
(44) Murwan’ahabwa Yesu
(45) Mukama waitu n’Omuriisa wangye
(46) Yesu ni Munywani waitu
(47) Yes’akangirir’embabazi
(48) Ab’emitim’eshemeire
(49) Ruhanga wait’agume naimwe
(50) Aha Musharaba Gw’enshoni
(51) Kansiime Mukama Omuhangi
(52) Katuhimbise eiziina ryawe
(53) Kansiime Ruhanga ahabwebikuru
(54) Ninyesiima ahabwokumanya
(55) Nkokw’emparaegir’eiriho           
(56) Tihariho‘hikiriire
(57) Tugume tubibe
(58) Tusisimukye
(59) Yesu akazooka nkahati
(60) Yesu gum’ondindire
(61) Yesu Kristo akazooka
(62) Ruhang’Otareebwa
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Ka nsiime Mukama waitu
Owansaasiir ’ebibi,
Akancungur’, akanjuna; 
Nikyo mmuhimbisiza.
Ka tusiime, ka tusiime 
Mukam’ otarihwaho.

Baatatenkuriitw’ aba ira
Bakagir’ obusaasi,
Yaabagirir ’ embabazi;
Ka tuzimusiimire.
Katusiime, ka tusiime 
Mukama’ ow’ okwesigwa.

Niwe Taitaitw’ omurungi, 
Otumany’ obweremwa,
Otubangir’ obutoosha, 
Otujun’abazigu. 
Ka tusiime, ka tusiime 
Mukam’ otusaasira.

Naimwe baamaraika mwena
Abareebana nawe,
Mumuramye, mumusiime
Hamwe naitw’ab’omu nsi.
Ka tusiime, ka tusiime
Ruhang’ ow’embabazi.

(1)  Ka nsiime Mukama   waitu

1.

2.

3.

4.

Ka tusiime Ruhanga
Nitumweshongorera,
     Ahabw’embabazi ze 
     Ez’ebiro n’ebiro.

Ka tusiime’ amaani ge 
Agaahangir’eizooba,
     Ahabw’embabazi ze
     Ez’ebiro n’ebiro

Akahanga n’okwezi
Kutwakira nyekiro,
    Ahabw’embabazi, 
n’ebindi...

Tumusiimir’ enjura
Etumerez’ embibo,
     Ahabw’embabazi, 
     n’ebindi...

N’ahabw’okushaaruura
Eby’okury’ebi tweza, 
     Ahabw’embabazi, 
     n’ebindi....

Kandi’ okukira byona
Habw’okufa kwa Yesu,   
    Ahabw’embabazi, 
     n’ebindi...

Ebihangirwe byona
Bihimbise Mukama,
Tataitwe n’Omwana we 
N’Omwoyo w’Orikwera

(2)  Ka tusiime Ruhanga

1.

2.

3.

4.

5.

6.



Ku oraimuky’ omu kasheeshe,
Otabanz’ emirimo,
Banz’ oshom’omu Kitabo
Kirikwera Baibuli. 
Gum’ otsimb’ amaju gaawe
Omu maisho ga Yesu,
Naija kukuh’omugisha, 
Omugambire byona. 

Ekihikiirizi kyona
Ku kiraakuhikyeho, 
Kyakushang’ ori omuriwe,
Tikirikukubaasa.
Yesu niw’arikubaasa 
Kukutebeekanisa;
Mbwen’ ogum’ oij’ ahariwe,
Omugambire byona.

Noija kutung’obusingye
Kandi’ otungye  n’amaani,
Obone kuhwer’ abandi
Abataine kihwera.
Oimutsye boon’ abagwire,
Kandi’ ohwer’ enshoberwa;
Kwonk’ebi oraakore byona
Obigambire Yesu.

Ku oraahurir ’ oburuhe
Nari ebyosyo by’omubi,
Waahurir ’ ori omu kabi,
Oin’obweremwa bwingi,
Takira Yes’ omujuni,
Naija kukuh’ amaani; 
Noija kugir’ obusigye,
Ku oraabimugambire

(3) Ku oraimuky’ omu 
kasheeshe

1.

2.

3.

4.

Mukama, niiwe mushana 
gwangye,
Ku ob’ori naanye, tingira kiro;
Tindikwenda bintu by’ensi 
Kunkingira ngu ntakureeba.

Kandi ku ngir’oturo turungi, 
Naagwejegyera gye, 
        naaruhuuka, 
Nyijuka ngu, ku ndihika
Ahotuura, ndyakwegamira.

Guma naanye buri izooba ryona;
Ah’otari, timbaasa kubaho;
Na nyekir ’ogume naanye;
Ku ob’otariho, ntiin’okufa.

Ku haraabeh’omugomi weena
Owaacumur’akakurugaho,
Omugirir ’ embabazi, 
Abone kweteis’, agarukye.

Kand’ abarwair’ ogum’ 
     obareebe, 
Oh’ abakyen’ emigisha mingi, 
Kand’ abafeereirw’ abaabo,
Bahuumure gy’, obah’oturo.

Omu kasheeshe tutakagiire 
Aha mirim’, otuh’omugisha;, 
Tugume twin’amatsiko
G’okuhik’owaaw’ ahootuura.
 

(4) Mukama, niiwe
mushana gwangye

1.

2.

3.

4.

5.

6.
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Yesu, tukutegyereize,
Ij’otuh’obusingye,
Otukiz’obwoba bwona, 
Otuh’ okuhuumura. 

Niiwe matsiko g’abantu
Abari omu nsi zoona,
Amahanga goona goona,
Gakwetenga, Mukama.

Bakakwet’eiziina Yesu
Omujuni w’abantu;
Okazaarwa nk’akeereere,
Haz’ ori Nyamuhanga.

Ahabw’Omwoy’orikwera 
Yes’,ij’otutegyekye;
Guma naitwe’, otuh’amaani, 
Otuhitsy’ ahotuura. 

(6) Yesu, tukutgyereize

1.

2.

3.

4.

Guma naanye, eizooba 
ryarenga, Kand’ omwirima 
waba ndindindi;Tiinyine muntu 
ween’ ondi haihi;Ka nyegumire
naiwe, Mujuni.

Amagar’ agu twine ni busha,
Eby’egi nsi nibihwaho juba;
Byona biguma nibihinduka; 
Iw’otahinduka, guma naanye. 

Ninkwetenga buri kaanya koona, 
Niiwe wenk’ onsinguza;omuzigu
Ondiijo n’oha owaakundwanaho
Omu bunaku burungi n’obubi?

Ku ob’oriho, tingira muzigu, 
Ebihikiirizi timbyetaho,
Empango ya rufu eb’ecwekire, 
Ahakuba mba ndi hamwe naiwe. 

Ku ndiba ndembir’,onyeyorekye,
Butaagurikane ndi ahootuura; 
Ndugy’omuri egi nsi y’omwirima,
Kandi n’omu kuf’ogume naanye. 

(5) Guma naanye, 
    eizooba ryarenga

1.

2.

3.

4.

5.

Mushemererwe mwena 
Entoore za Yesu,
Muhemb’ amatabaaza, 
Gagume nigaaka; 
Many’ekiro kiri haihi, 
Mukama waitu naija; 
Musisiimukye mwena, 
Murugy’omu turo.

Amatabaaza gaanyu
Mugacume, geere; 
Mugaijuz’ amajuta,
Gaaky’omu mwirima;
Haza mureeb’okujunwa
Ku kwabahika haihi, 
Mugyende nimwesiima, 
Mumutangirire.

Imw’abaishiki mwena
Abain’omutima, 
Mweshongore munonga
Nka baamaraika. 
Kishwer’ari hakye kwija,
Yaafundize buzima; 
Mumuhimby’, 
ashemuukye 
Omu bugyenyi bwe.

Ai Yesu, rahuk’oije,
Mucunguzi waitu;
Oturuky’, Iw’eizooba
Ry’okuhikiirira. 
Otuhindur’emitima,
Nitukweshengyereza,
Tureeb’okwija kwawe
Okw’ekitiinisa.

(7) Mushemererwe 
   mwena

1.

2.

3.

4.



10

Abaraiisa ku baabaire
Nibarind’entaama,
Ekyo kiro Maraika yaija,
Yaababonekyera.

Ku baamureebire bati, 
Baagwa kihuumura,
Maraik’ ogwo yaabagira 
Ati, “Muhuumure!

“Mbwenu hati mbareeteir’a
makuru  marungi;
Omu rurembo rwa Daudi 
Haazaarw’ Omujuni.

Nimwija kureeb’ omwan’ o-
Mu nju yamatungo,
Abyami omu bwato bwaango
Ashwekirw’ otwenda.”

Ahonaaho  haij’ omutwe
Gwa Baamaraika,
Nibeeshongora n’ amaani 
Nibagira bati:

“Ruhanga ahimbisibw’
a-Haigur’ omu iguru, 
Nomu ns’ abantu be boona 
Bagir’ obusingye.”

(9) Abaraiisa ku 
     baabaire

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Mukama Yesu ku ariija 
Kuheebw’Okukama, 
Abamwikiriize boona 
Baryamureeba. 
 
   Baryayaka nk’enyonyoozi
   Ezaak’omu iguru,
   Babe nk’amahunde g’a- ha 
     kirunga kye. 

Aryateeranira hamwe
Abaana be boona, 
Abant’abaashemeziibwe 
N’eshagama ye. 
   Baryayaka, n’ebindi… 

Abakunda Yesu boona 
Abu yaacungwire
N’amahunde g’obuguzi aha
kirunga kye.
  Baryayaka, n’ebindi…

(8) Mukama Yesu ku  ariija

1.

2.

3.

(10) Abakristaayo 
     mwen’ ab’omu nsi

Abakristaayo mwen’ ab’omu nsi,
Nimwimukye n’okushemererwa,
Muhimbise  owaabajunire
Owaazaarirwe Betelehemu;
Baamaraika nibo baabandize 
Kuhimbis’ omwan’ ogw’
      owaazairwe.

Kandi baaba nibo baagambira
Abariisa  b’entaama nyekiro,
Bati, Mutatiina, ahabw’okuba
Haazarwa Yes’Omujuni waanyu;
Eki Ruhanga yaaraganise,
Hat’ eri izooba kyahikiirira. 

Ahonaaho haij’ eihe  rihango
Rya baamaraika nibeeshongora
Ahabw’okugir’  amashemerwa
G’okurang’ okuzaarwa kwa Yesu
N’okukunda kwa  Ruhanga waitu 
Okwamureeteire kumutuha.

Abariisa ku baakihuriire,
Baatandika kugyend’ ahonaaho
Okureeb’ omu nju y’amatungo
Eki Ruhanga yaatukoreire;
Baashangay’ ogwo Mujuni waitu,
Baamuramya  nibashemererwa.

Naitwe tweyongyere kuhimbisa
Embabazi nyingi z’Omujuni;
Twijukye n’okukunda kwe kwingi
Okwamureetsir ’ akatufeera;
Twena  tugume tweshongorere 
Mukama wait’owebiro byona.

1.

2.

3.

4.

5.
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(11) Bantu’ mwe, mutegy’ amatu

1. Bantu’ mwe, mutegy’ amatu
 Ekyeshongoro kyaitu 
 Eky’okuhimbisa Yesu 
 Omwana wa Ruhanga.
 Akazaarwa nk’er’ izooba
 Omwishiki  oshugaine, 
 Baamaraika baabuzya
 Amakuru g’okuzaarwa kwe.   
    Twena ka tuhimbise 
    Yes’ ozairw’ari Omukama.

2. Krist’ osiimw’ ab’omu iguru,
 Nyakusing’ otahwaho,
 Waikiriza kwecureeza
 N’okuzaarw’ omwishiki.
 Ori Ruhanga buzima,
 Kand’ ori omuntu nyabuntu, 
 Waija kutuura naitwe 
 Nooyetw’ eiziin’ Emanueli. 
     Twena ka tuhimbise, 
     Yes’ ozairw’ari Omukama.

3. Iwo’ri omushana gwensi
 Gwokujwera, amahanga
 Ngu garugye ‘Omumwirima
 Gaije gakwehongyere
 obusingye bub’omunsi
 Ahabw’okuzarwa kwawe
 Mbwenu katukuramye
 Yesu Omucunguzi waitu
  Twena ka tuhimbise,  nebindi..

(12) Ir’omu rurembo rw’Omugabe

Ir ’omu rurembo rw’Omugabe 
hakaba harimu eka y’ente;
nimw’ omukazi  yaatair’ omwana
murungi ou yaajigaizire.
Maryamu niryo iziina rye, 
N’ery’Omwana ni Yesu Kristo.

Yes’ Omuhangi w’abantu boona
Akaija naarug’ omu iguru;
Kand’ akazaarirw’ omu ka y’ente 
Ahabw’okubur’ ahandi 
   omwanya.
Akab’ akund’ abanaku
Boon’ abataine kitiinisa.

Kand’ obu yaabair’ akiri muto,
Akab’ atiina’ abazaire be;
Aboorober’ obutoosha bwona,
Akor’ebi bamugambira
Naitw’ abaan’ abakristaayo
Ka tugume tworobe nkawe.

Niwe ky’okureeberaho kyaitu
Eky’emicwe y’abaana bato; 
Naamanya gy’ obusaasi 
  bw’abaana, N’ebibah’okushemererwa. 
Ku tushaasha, naw’ ashaasha; 
Ku tuba gye, naw’ ayesiima.

1.

2.

3.

4.

Nyentsy’ obunaku butari obu
Turyamwereebera n’amisho,
Ahabwo’okub’ ogwo mwana muto
Niwe mukama w’omu iguru, Kandi’
omwebembezi waitu Orituhitsy’
omu bukama bwe.

Okwo niyo turiguma nawe,
Ei atuur’ omu kitiinisa,
Ari aha rubaju rwa Ruhanga
Kuguma naatutonganira.
Turyamwehinguririza.
Tugume nitumuhimbisa.

5.

6.
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(13) Imwe baamaraika  
      mwe mweena

Imwe baamaraika mwe 
mweena,
Nimwije mweshongorere 
Yesu, Omwana wa Ruhanga, 
Owaaturaganisiibwe.

 Mwije mwena, mweshongorere 
 Mukama waitu; 
 Er’ izooba yaazaarwa,
 Niwe Yesu Kristo.

 Mwije mwena, mweshongorere 
 Mukama waitu; 
 Er’ izooba yaazaarwa,
 Niwe Yesu Kristo.

Naimwe bariisa b’entaama ‘mwe 
Nimuze Betelehemu,
Mureeb’ ogwo Mwana 
waazaarwa 
Kub’ Omujuni w’abantu.
Mwije mwena, n’ebindi…. 

Imwe banyabwengye ‘mwe 
mwena,
Mureebir’ enyonyoozi ye,
Nimwirooko musherur’ Ogwo, 
Ou amahanga geetenga.
  Mwije mwena, n’ebindi…. 

Naimw’ abarikwera be mwena,
Abatuura n’amatsiko G’okureeb’ 
Omujuni w’ensi; 
Mbwenu yaazaarw’er’ izooba.
Mwije mwena, n’ebindi….  

1.

2.

3.

4.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

(15) Twena turi 
      abasiisi

Twena turi abasiisi 
Abain’ebibi bingi, 
Kwonka niiw’otujuna,
Yes’ owaatubambiirwe.

Ebi tukora byona 
Tiharimu karungi;
Nootumanyira kimwe,
Yes’owaatubambiirwe

Titubaasa kutwaza 
Nk’oku Waakutwendeize;
Otubaasise byona,
Yes’owaatubambiirwe.

Tukakomwa Omubi,
Yaatut’ omu nkomo ye;
Mbwen’ otukomoorore, 
Yes’ owaatubambiirwe. 

(14)  Iw’okeebember’
       aba ira

Iw’okeebember’ aba ira 
N’enyonyoozi yaawe, 
Baarugaho, baahik’aha 
Mwana waawe Yesu.

Kwonka hati omu bir’ebi
Omwoy’ Orikwera 
Niwe muhabuzi waitu 
Otwebembera gye. 

Nitukumanyaho kakye,
Kwonka nitwesiga, 
Ku ab’emitim’ eshemeire
Nibo bakureeba.

Mbwenu Yes’ otushemeze
Nyentsya tukureebe,
Tubone kutuura naiwe 
Nitushemererwa.

1.

2.

3.

4.

Iw’otuur’ omu iguru 
Nootweshengyerereza, 
Twirize haihi naiwe,
Yes’ owaatubambiirwe. 

Okutongana kwawe 
Oku otutonganira 
Kutusaasiz’ ebibi,
Yes’ owaatubambiirwe.
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Abantu bamwe bain’endwara. 
Kandi abandi bafeereirwe, 
Abandi bain’ amaganya,
Tibakumanya ku ojuna.

Abandi basherur’ eby’ensi,
Haza bitaine mutambo; 
Ensi n’okwetenga kwayo 
Bibakingir’ okujunwa.

Mukama waitu Yesu Kristo, 
Naiwe okab’ori omuntu; 
Okarab’omu busaasi, 
Noomanya byon’ eby’obuntu.
 
Gum’ otworeky’ amaani gaawe, 
Na rukundo yaaw’ eya ira; 
Hat’ obandiz’ omuriitwe,
Otusaasir ’, otukize.

5.

6.

7.

8.

1.

(16)  Ku bwabaire 
       nibuza kwira

Ku bwabaire nibuza kwira,
Yesu, bakakureetera 
Abantu b’endwara nyingi,
Waabatambirira kimwe.

2.

3.

4.

 Abo bantu bu waatambiire 
Endwar’ ezitari zimwe, 
Bakagyenda nibeesiima
N’okushemererwa kwingi.

Naitwe niiwe  otureetsire, 
Iwe Mutambi w’enaku;
Mukama w’eiguru n’ensi, 
Nooreeb’ amaganya gaitu.

Ai Kristo, Omujuni waitu,
Otujune hati mbwenu;
Kand’ otuh’ obunanukye, 
Tugume tushemereirwe.

Ai Yesu Krist’ Omwana  
w’omuntu Iw’owaizir ’ omuri
egi ensi,Okahinduk’ omunt
nyabuntu Habw’okutukund’ 
itw’abantu;

 Ija, Mujuni wangye,
 Omu mutima gwangye,
 Ija, Mujuni wangye, 
 Otaah’ omu mutima gwangye.

Ai Yesu Krist’ Omwana 
gw’entaama,
Iw’owaagumisiririize
Enaku ezitakareebwaga,
Obusaasi kandi n’okufa. 
  Ija, Mujuni, n’ebindi…

Ai Yesu Mukama w’amagara,
Iw’owaacwire rufu amaryo,
Hati ori omu iguru nootegyeka,
Oin’ obushoboorozi bwona.
 Ija, Mujuni, n’ebindi…

Ai Yesu Ruhanga kand’ omuntu,
Iwe Mukama w’eiguru n’ensi, 
Gum’ onyeze kand’ omp’ 
omugisha Habw’okukunda 
kwawe kwingi,
 
 Chorus :
 Mbone kukuheereza 
 Ntakarugire mu nsi; 
 Bwanyima ku oriinyeta,
 Ngume hamwe naiw’ ahootura.
 

(17) Ai Yesu Krist’ 
     Omwana w’omuntu

1.

2.

3.

4.
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Omukaz’ owaabair’ amazir’ 
emyaka mingi arwaire. 
Akakor’ aha kijwaro kya Yesu 
Kristo, Yaakira. 

Kor’ aha kijwaro kya Yesu,  
okirire kimwe;  
Amaani ge gakuh’ amagar’ 
agatarihwaho.

Akamureetw’ enyim’ ain’ 
obwoba bwingi naatetema; 
Ku yaamukozireho, yaahurir ’ 
endwara yaakira. 

Kor’ aha kijwaro kya Yesu,   
okirire kimwe; 
Amaani gegakuh’ amagar’ 
agatarihwaho.

Yaamugir’ ati’ Mwana wangye,
huumura, otatiina;
Okwikiriza kwawe nikwo
kwakukiriza kimwe.

Kor’ aha kijwaro kya Yesu, 
okirire kimwe; 
Amaani ge gakuh’ amagar’ 
agatarihwaho.

(18) Omukaz’ owaabair’ 
      amazir’ emyaka
       mingi arwaire

1.

2.

3.

Ku mba nindeeb’ Omusharaba,
Mukama Yes’ ahu yaafeereire, 
Ntamw’ ebintu byon’ ebyomu  
nsi, Mbireeba nk’ebitaine 
mutambo.

Nyowe tinkyenda kwehimbisa
Ahabw’ebint’ ebi mbaire
ninkunda,Kurek’ ahabw’
Omusharaba Gwa Yesu kristo
Mukama wangye.

Eshagam’ ei yaaseesire,
N’ekirunga ky’amahw’ omu 
mutwe, Byona byorek’ obusaasi 
bwe Na rukundo y’etakareebwaga.

N’obu naakugir’ ensi yoona, 
Nkamuh’ obutungi bwamwo 
bwona, Nangwa nabyo
tibikabaasa Kuhereza kimwe
eibanja ryangye.

Kurek’ okukunda kwe kwingi 
Nikwo kwonka kungyemesereza
Kub’ owe n’okumwehongyera,
Akagum’ ari Mukama wangye.

(19) Ku mba nindeeb’ 
       Omusharaba 

1.

2.

3.

4.

5.

(20)  Hariho enshuro 
y’eshagama

Hariho enshuro y’eshagama,
Erikwozy’ abain’ ebibi,
Kandi ekabeereza kimwe 
Bakab’abarikwera.

   Ka nkusiime Mukama Yesu,
   Ahabw’ embabazi zaawe
   Okunyoozyaho ebibi byona 
   N’egyo shagama yaawe

Ogwo mwambuz’ owaabambirwe
Hamwe naiw’ aha Musharaba, 
Ku yaareebir’ at’ egyo shuro,
Yaikiriza, yaajunwa.
 Ka nkusiime, n’ebindi

Iw’ Omwana gw’entaama Yesu,
Itwe tweena n’tukuhimbisa
Ahabwegyo shagama yawe
Ey’obuguzi bwingi
   Ka nkusiime, n’ebindi

1.

2.

3.

4.

5.

Eryagum’ ein’ amaani goona
Ag’okwez’ emitima yaitu, 
N’okucungur’ abantu boona, 
Abarikugyesiga.
 Ka nkusiime, n’ebindi

Okwiih’ obu nakwikiriza,
Kandi nkareeb’ egyo shagama,
Ntuura ninkusingiza, Yesu, 
Habwa rukundo yaawe.
   Ka nkusiime, n’ebindi
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Nkaba ngyend’ obutoosha,
Ndemirw’ ebibi byangye, 
Hataine kyakubaasa
Kuunyihah’ obusaasi.

    Ninsiim’ Omusharaba
    Ninsiim’ ekyo kituuro,
    Kand’ okukira byona
    Ninsiima
    Owambambiirwe.

Kandi ku naahikire
Aha musharaba gwe,
Ahu ntaryebwa bundi, 
Niho naahuumuriire
  Ninsiima, nebindi......

Niho naatandikiire
Okugir’ obusigye; 
Nih’ omutwaro gwangye 
Gw’ebibi gwaziikirwe.
     Ninsiima, nebindi......

Yes’ akajw’ eshagama
Y’ekyambu ky’amagara, 
Eyozya emitima,
Ekagyereza kimwe. 
  Ninsiima, nebindi......

(22) Nkaba ngyend’
       obutoosha

1.

2.

3.

4.

 Akaraar’ okuzimu,
Mukama waitu;
Obw’ategyereize 
Ku busheesha.

  Akazook’ omu bafu,             
  Abazigu yaabasingura;  
  Hati mbwen’ ahuriire 
     naategyeka 
  Hamwe n’bantu b’ abu
 yaacungwire.

  Akazooka! Akazooka!          
  Tumusiim’; akazooka.

(23) Akaraar’ okuzimu
     

1.

2.

3.

Bakeehendera busha 
Nibamurinda,
Baakingira busha
Ekituuro.     
    Akazooka, n’ebindi.

Rufu tiyaabaasa
Mukama waitu,
Emirunga y’okufa
Yaagigutura.    
     Ka nkusiime, n’ebindi

Iwe Nsi ‘we, orangye, 
Ku Yes’ azookire;
Niwe Kuhingurwaho
Kwait’ owaatambirwe,
Kandi niw’ asingwire
Ekiina n’Okufa,
Akahik, omu iguru 
N’okushemererwa.

Tweteis’ ebibi byaitu, 
Tureebe Mukama, 
Ajwair’ eby’ekitiinisa 
Eky’Okuzooka kwe;
Tuhurir ’ ekigambo
Ky’okuramutsya kwe, 
Ati; Mushemererwe!
Naasingur’ Okufa.

Eiguru ka rihimbise
Omujuni Yesu,
Ensi zoona zeesiime 
N’ebirimu byona;
Ebirwa n’amayanja, 
Enshozi n’empita, 
Byona bishemererwe, 
Biramye Mukama

(24) Iwe Nsi ‘we,  
       orangye

1.

2.

3.

(21) Yesu, emitwaro ni mingi

Yesu, emitwaro ni mingi 
Eyakwinikire!
Okagiibwaho enaku zaitu
N’ebihemu byangye;
Bakakutwara nk’embaagwa! 
Tinkiine rubanja.

Tukaba turi ab’okunywa
Rufu n’omukyeeno;
Mbwenu krist’ ekikopo kyabyo 
Okakitunywera!
Rukundo yaaw’ ekakyomya,
Kiijwir ’ omugisha.

Ezo nkoni ezaakunteire
Niiwe baziteire.
Ruhanga wait’ akakusaasa
Omu mwanya gwangye; 
Eshagama n’enkojo zaawe 
Nibyo bintambira.

Eihunga n’embeho nyingi
Ebyakuunyitsire,
Omubiri gwaw’ogw’ enshoni 
Gukabinkingira!
Oburuhe n’enaku  zaawe
Nibyo bimpumuza.

1.

2.

3.

4.

Rurara ekab’ etyarize
Kurezy’ omusiisi;
Ahabwangy’ ekakucumita, 
Yaakucw’ omutima!
Wanteerana na Ruhanga,
Naatung’obusingye.

Mujuni, okaf’ ahabwangye;
Ka ngum’ omuriiwe;
Okazooka, waacwanyagura
Enjegyere zangye; 
Hati nindwan’ orugamba, 
Ntakiine kutiina.

5.

6.
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Eiziina rya Yesu  riryaramibwa 
Boon’ abatwir’ omu nsi n’abari omu  
iguru; Tataitwe naayenda ngu endimi
zoona Zimwete Mukam’ ow’ekitiinisa. 

Okwih’ iranaira akab’ariho,
Byon’ ebiri omu nsi’ egi bitakabaireho;
Baamaraika boona, kandi n’abantu 
Hamwe n’enyamaishwa,akabihanga.
 
Ku yaizir ’ omu ns’ahabw’abasiisi, 
Yaakurir ’ omu bantu ar’ omucureezi, 
Yaatuura nab’omu ns’ ataine kibi
Yaagaruk’ owa Ish’ari omusinguzi.

Kandi n’obwo buntu yaagyenda nabwo,
Akiin’eryo Iziina rye eriin’ekitiinisa,
Yaahik’ omu iguru owa Isheboona; 
Mbwenu’ okwo niy’ari aha kitebe kye. 

Ka tumwemeky’omu mitima yaitu,
Abone kubingamu ebicumuro byona;
Ku turaagyezibwe, tumutakire, 
Atuh’ emikono, atusinguze. 

Mukama Yes’ ogwo aryagaruka, 
Aije n’ekitiinisa na baamaraika be;
Kandi hati mbwenu ka tumuramye 
Ahabw’eryo Iziina ry’ekitiinisa

(25)  Eiziina rya Yesu riryaramibwa

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Tusingize Mukama Omwana wa Daudi, 
Obunaku buryaija ategyeky’ egi nsi. 
Abarikuhatwa boona, aryabatambira, 
Abohooror’ embohe,amareho ebibi. 

Aryaija kukyenuur’ abakyene n’abooro, 
Kandi aije n’okugumya abataine maani; 
Omu mwanya gw’okutsinda abah’okweshongora, 
Abari omu mwirima abah’ omushana. 

Kand’ aryaij’ omu ns’ egi nk’orutoonyerera, 
Ah’ariraba hoona hagir’ obusingye, 
Agyend’ ayebembeirw’ entumwa z’obusingye,
Kandi’ ensi yoon’ ebugwemu okuhikiirira.

Abagabe baryamuteerer’ omu ngaro 
Baije bain’ emitoijo y’okumutoijera;
Kand’ amahanga goona garyamwehongyera;
Obwo bukama bwe bub’obutarihwaho. 

Ku ariba yaasingwir’ abazigu be boona, 
Aryashutam’ aha kitebe ky’obukama, 
Ategyeky’ensi yoona omu bwinganisa; 
Eiziina rye Rukundo tiririhinduka.

(26) Tusingize Mukama   Omwana wa Daudi

1.

2.

3.

4.

5.

Aleluya, tuhimbise Yesu, 
Obukama n’obwe wenka;
Tumureeb’ari aha kitebe kye,
Ain’enkoni y’obugabe.
 
 Nimwije tumweshongorere 
Ebyeshongoro by’okuhimbisa.  
Akatucunguz’eshagama y’itw’ abaana be 
Ab’omu mahanga goona. 

Aleluya, titukiri fuuzi,
Twine Tataitwe’ omu iguru; 
Kandi nituhamya ngu 
Yes’ari Hamwe naitw’ebiro byona. 

N’obu araabe yaatwairw’ omu iguru,   
Ei ashutami hamwe na Ishe, 
Tituribaasa kwebw’ eki yaaraganiis’ ati:
Ndyaguma naimw’ obutoosha.

Niiw’ob’eby’okurya by’amagara 
Ebitutungis’amaani,
Kandi niiwe buhungiro bwaitu, 
Itw’ ou tuhungiraho. 

 Iwe Mutonganizi waitu,
 Kandi Mucunguzi w’ab’omu nsi; 
Iwe Munywani w’abanyabibi, ontonganire,   
Nyihweh’orubanja rwona.

N’tukuhimbisa, Mujuni waitu 
Omukama w’Abakama;
Okazaarw’ omwishiki oshugaine,
Waij’ omu nsi, waab’ omuntu;

 Kandi waarab’omu mukingo,  
 waagyend’ ojwair’ omubiri gwaitu;
 Hati mbwen’ otuur’ omu iguru ori omu 
 nyamurwa Orikututonganira.

(27)  Aleluya, tuhimbise Yesu

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.
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Ka Tusiime ye’ Omucunguzi waitu,
Tubuzye hoon’ ebyokukunda kwe. 
Naimwe’ mwena abomunsi,mumusiime,
Mumusiim’ ahabw’ oburungi bwe. 
Nk’oku omuriisa murungi arind’ entaama, 
Nikwo na Yes’ arind’ abaana be. 
Ka  tusiime Yes’ omucunguzi waitu,
Tumusiime nitushemererwa.

Ka tusiime ye’ omucunguzi waitu;
Akatufeer’ aha musharaba,
Ngu atwiheh’ orubanja rw’ebibi byaitu
Atuh’ amagar’ agatahwaho.
Kandi baamujwek’ ekirunga ky’amahwa.
Baamuteerer’ enaku, baamwita;
Obwo busaasi bwona yaabwemera gye,
Ahabwa rukundo etakareebwaga.

Ka tusiime Yes’ omucunguzi waitu;
Akazooka, yaatemb’ omu iguru;
Hati naasimw’ boona abamuhimbisa
Nibamwet’ ow’obushoboorozi 
Mbwen’ itw’ abantu titukitiina rufu.
Ahabw’okub’ akagisingura.
Ka tusiime Yes’ omucunguzi waitu
Tumusiime nitushemererwa
 

(28)  Ka Tusiime ye’ Omucunguzi  waitu

1.

2.

3.

(29)  Mwoyo wa 
       Ruhang’ owembabazi

Mwoyo wa  Ruhang’ 
owembabazi,
Ij’, otumurikire, tuhweze gye; 
Gum’ oturinde, otwebembere 
Omu muhanda gw’amagara.

Kand’ otumanyise nk’oku turi, 
Ebibi byait’ obitwomesereze; 
Haz’ otushuuruurire gye Yesu, 
Tumureebe, tumusiime.

Tworeky’ Omushana 
gw’amazima, 
Tumanye gy’ omuhanda 
oguhikire; Otwegyes’ okutiina
Ruhanga, Turekye kumurugaho

N’obu omubazi guraashaarire,
Na rurara yaaw’ ekatucumita, 
Mufumu waitu, nitubyemera; 
Endwara ziturembize.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Mbwenu reeta n’omuriro
gwawe, Gugume nigutumaramu 
enkamba, Amaryo n’eitima
n’obugobya, N’ebi Yes’ ayanga
byona.

Tuh’ embabazi n’amaani gaawe,
Obusingye bwingi n’obusinguzi,
Tubone kukund’abantu boona, 
Okukir ’ oku twekunda.

Ai Yesu, sheesh’ omuriinye
Okukunda kwawe,
Mpamir’ omuriiwe wenka, 
Ndekye kutengyeta.

Omuriro gwa Ruhanga
Gwakir’ omurinye,
Gummaremu ebibi byona
Ebirikunshiisha

Ija, mwoyo wa Ruhanga,
Nk’omu biro bya ira, 
Onyomeserez’ ebibi, 
Mbone kubyeteisa.

Omurir ’ ogushemeza
Gwakir’ omuriinye,
Gummaremu enkamba
zoona, Mbone kushemera

Ruhang’ Omwoy’ orikwera,
Omp’ amani gaawe,
Obuzy’ amagara gaawe 
Omu ngingo zangye.

(30) Ai Yesu,       
       sheesh’omuriinye

1.

2.

3.

4.

5.
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Yesu Mukama, twaija kukusiima
Ahabw’abarikwera baawe boona,
N’eiziina ryawe kurih’ ekitiinisa
Nitugira tuti, Aleluya!

Niiwe waabair’ oba Rukiri rwabo,
N’omwebembezi waab’ omu     
rugamba. Omu mwirima
obamurikira gye; 
Tweshongora tuti, Aleluya!

Nk’oku baabaire barwana 
mashaija, Naitwe turwan’
okurwan’okurungi, Tugabirw’
ekirunga ky’obusinguzi,
Tubone kwesiima, tuti, Aleluya!

Omuriiwe tukwatanisa nabo,
Ahabwokuba twena turi abaawe; 
Mbwenu bo hati bari omu 
kitiinisa’ Nibeeshongora  gye,
bati, Aleluya!

Ku tuba niturwana,twafoobeera, 
Tuhur’r ’amaraka gaab’amarungi,
Tugarukwamu amaani g’omu    
mutima, Tweshongora tuti, Aleluya!

(31) Yesu Mukama, twaija kukusiima

1.

2.

3.

4.

5.

Eizooba riri haihi n’okurenga, 
Tukatabaaruk’ omuri obu 
bweme,Tukataah’ omu nsi  
y’oburuhuukiro; Tukateer’
akaari, tuti,Aleluya!

Haryabaho ekindi kiro kirungi,
Mukama w’ekitiinisa ku ariija 
Ashagatiirwe boon’ abu 
yaajunire, Baije nibeesiima,
bati, Aleluya!

Kand’ aryateeran’ abantu
be boona,Naabaih’ omu
mbaju zoon’ ez’egi nsi,
Nibasingiza Tataitwe 
n’omwana we
N’ omwoyo’ orikwera, bati,  
   Aleluya!

6.

7.

8.

(32) Emitim’  
     ehamibwa

Emitim’ ehamibwa
Okugir’ amatsiko
Ku Yes’ arigaruka
Okututwara amubukama bwe; 
Turekye kushoberwa, 
Buzimazim’ aryaija.

Kandi bagyenzi baitu 
Ku batufah’ omu nsi, 
Itwe bagyenzi baabo
Tusigaramu n’obusaasi, 
Turekye kushoberwa;
Ku ariija, baryazooka.

Ku turaagir’ enaku
N’engamba za Ekibi,
Ka tugum’ emitima,
Ahabw’okub’ ens’ egi ti waitu; 
Ka tugumisirize 
Okuhitsy’ obu ariija.

Ka tury’ obugyenyi bwe
Bwa viinyo n’omugaati;
Ekyo nikyo kiijutsyo
Ky’okufa kw’ aha musharaba; 
Tugume tumwijukye 
Okuhitsy’ obu ariija.

1.

2.

3.

4.
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Omu rurembo rwa Ruhanga
Nimwo harug’ omugyera 
Ogw’amaizi g’amagara, 
Ogurug’ omu kitebe kye.
      
  Turyateeranira hamwe
  Twen’ ahari ogwo mugyera 
  N’abandi abarikwera, 
 Twin’ okushemererwa kwingi.

Yesu Omuriisa waitu
Niw’ aritwebembera  gye,
Akatuhitsy’ omu bukama,
Ahari ogwo mugyera murungi.

Turyateeranira,  n’ebindi....

Obu tukiri omu ns’ egi
Ka tushabe Nyamuhanga, 
Atwiheho emitwaro, 
Tugyende n’okushemererwa.
     
Turyateeranira,  n’ebindi....

Abahikiriire boona
Nibo bonka barizayo;
Tweshengyereze Mukama, 
Atushemeze, tube nkabo.

  Turyateeranira,  n’ebindi...

Obunaku ti buraingwa,
Obu turimar’ omu nsi,
Tutakagiire mu bukama,
 Kubugabuganayo nabo.

Turyateeranira,  n’ebindi...

(33)  Omu rurembo rwa
        Ruhanga

1.

2.

3.

4.

5.

Yes’ akagir’ entumwa ze
Ati, mwirooko mugyende,
Muz’ omu mahanga goona,
Mugamb’ eby’Engiri yangye,
Bamany’ eby’Okwija kwangye,
Nk’oku naafeereir ’ abantu,
Nkabacungurira kimwe 
Bakarug’ omu buhuuku.

Muhurir ’ amakondere
Nigagamb’ omu nsi zoona, 
Nigamanyis’ amakuru
G’okushemererwa  kwingi;
Ebi biro by’ omwirima 
Ogutwehinguririize 
Biryamarwah’ okwija kwe. 
Obwire ku burisheesha.

Itw’ ab’omukanisa ye
Erikurwan’ orugamba,
Twena hamwe n’abaafiire,
Abaayogiz’ ebijwaro,
Tweshongor’ ebyeshongoro, 
Tukwatanisize hamwe,
Nitusiiim’ Omusinguzi. 
Owaasingwire ekibi.

Mureeb’ Emanueli naija,
Ajwair’ ebirunga bingi,
Mukama w’abarikwera 
Na baamaraika boona.
Iwe magara g’abantu,
Mushana kandi Rukundo, 
Ekitebe kya Ruhanga
N’ekyawe wenk’ obutoosha.

(34)  Yes’ akagir’ 
      entumwa ze

1.

2.

3.

4.
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Mwena nimwij’ahari Yesu, 
Muteeziringa, murahukye; 
Hati ayemereir’ omuriitwe, 
Naayet’ ati’ Mwije!
  
    Eshi, ku turireeba Yesu, 
    Turyagir’ amashemererwa, 
    Tutaahe naw’omu bukama  
    bwe Obutarihwaho. 

Ween’ orikwenda kucungurwa,
Arekye kwenda kweshemeza, 
Ahakuba Yes’ akeehayo, 
Yaabambw’ahabwaitu.
    Eshi ku turireeba, n’ebindi. 

Mbwenu, ekyaitu n’okwesiga 
Eshagama y’ei yaaseesire, 
Kandi n’okworober’eiraka rye 
Eririkutweta. 
    Eshi, ku turireeba, n’ebindi…

(35)  Mwena nimwij’ 
       ahari Yesu

1.

2.

3.

Entaama kyenda na mwenda
Zikaba ziri gye,
Kwonka ngyenzi yaazo emwe
Yaarug’ aha Muriisa,
Aha Muriis’ omurungi,
Yaahabir’ omu nshozi za hare, 
Bwanyima yaaburir ’ omu 
ihamba.

Egyo ntaama teramanyire
Bubi bw’omuhand’ ogwo
Ah’ Omuriisa yaarabire
Atakagiboine
Omu byambu ebiijwire,
N’omu mahwa mab’ agakwataine,
Kandi n’omu mwirima ndindindi.

Omuri okwo kusherura
Akasheesh’ eshagama,
Emikono n’ebigyere bye
Byacumitw’ amahwa.
Kwonka byona bikamweba,
Ku yaarebir’ ati  egyo  ntaama ye,
Kandi yaagiih’ omuri  ako  kabi.

(36)  Entaama kyenda na mwenda

1.

2.

3.

Omuriis’ akashemererwa,
Yaayeta banywani be,
Ati, mwije tushemererwe
Entaam’ eri ngiboine,
Nikwo Ruhang’ ashemererwa, 
Omusiisi weena ku ahinduka,
Omwan’ ozaahire ku azaahuuka.

Mukam’, ezo ntaama zaawe
Tizirikukumara?
Kwonka yaagarukamu, ati, 
Tizirikummara gye.
Nangwa n’obu haakuba hata,
Ninyija kusherur’ egyo ntaama
Okuhitsy’ ahu ndaagigwereho. 

4.

5.



21

(37)  Mukama,    
ninkutakira

Mukama, ninkutakira,
Orahukye oij’onjune;
N’obu ndi otashemereire,
Nyakiira, nk’oku ndi.

     Nyakiira, Mukama, 
     Nyakiira, Mukama,
     N’obu ndi otashemereire, 
     Nyakiira, nk’oku ndi.

Ndi mubi orengyesereize, 
Kandi nommanyira kimwe; 
Ompindur’ omuntu musya, 
Mbe nk’oku orikwenda.
 Nyakiira, Mukama, n’ebindi

Okweshemeza kundemire,
Amaani gangye ni makye, 
Kwonk’ ahabw’Eiziina ryawe, 
Onjune, nk’oku  ndi.
   Nyakiira, Mukama, n’ebindi..

Reeba, ninkweshengyereza, 
Ongire, nk’oku orikwenda; 
Byon’ebi orankorere,
Obihikiirize.
  Nyakiira, Mukama, n’ebindi..

1.

2.

3.

4.

Niinyesiim’ ahabw’okumanya
Yesu ku ari Omujuni wangye; 
Niwe yancungwiz’ eshagama, 
Kand’ akanzaaz’ obwa kabiri.

    Ebibi byangye akabinyoreka.
    Naayeteisa, nawe yanjuna;  
    Ka mmuhimbise,  
     nyeshongore, 
    Kandi mmusiim’ ebiro byona. 

Tinkyetegyeka, ndi owa Yesu, 
Nikyo kirikuunyesiimisa;
Nkamuh’ ebyabaire bindusya,
Yaabinjuna, yamp’ obusingye, 
  Ebibi byange, n’ebind..

Hati nintegyekw’ Omujuni, 
Mpiiririrw’okub’ owe buzima; 
Ntegyereiz’ endiijo migisha, 
Ei aramp’ ahabw’okunkunda.
  Ebibi byagye’, n’ebindi..

(38)  Niinyesiim’ 
       ahabw’okumanya

1.

2.

3.

Yesu, niinyehayo 
Ahariiwe;
Ninkweshengyereza 
Onyakiire. 
Nyin’ ebibi bingi,
Kwonka ninkwesiga,
Kwonka ninkwesiga, 
Okanfeera. 

Kandi niinyatura 
Eby’okushiisha;
Onkwatse, nyemere
Ebibi byangye,
Mbone kusaasirwa,
Omutima gwangye, 
Omutima gwangye 
Guhuumure.

Mujuni, nsaasira;
Ninkwesiga,
Nkutsimbir’amaju
Omumaisho,
Nyozya n‘eshagama
Ei waaseesire,
Iw’ Omwana gw’entaama
Wa Ruhanga.

(39)  Yesu, 
      niinyehayo

Niw’orimpigika
Ninyesiima Abw’okunterana
Hamwe Naiwe
Omuzigu ku ariija
Niwo’rimpigika
Niwo’rimpigika
Ndekye kugwa

1.

2.

3.

4.
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Yesu niwebweshereko
Bw’abant’ abariomukabi; 
Tinkitaanuukananawe, 
Niwebuhungirobwange.

Mukaman’Orukirirugumire, 
Rugumire, rugumire;   
Mukaman’Orukirirugumire   
Niwebuhungirobwangye.

Omu ihangw’areet’ekibunda
Ky’okuntambir’ omushana; 
Nyekir ’ ambeer’etabaaza; 
Niwebuhungirobwangye.

  Mukaman’Orukiri, n’ebindi..

Tinkitiinisibwakibi
Ahabw’okwesigaYesu, 
N’obubaakub’abazigu;
Niwebuhungirobwangye.

  Mukaman’Orukiri, n’ebindi..

Yesu tindimurugaho,
Ahakuba niw’andinda; 
Kandi tarimpemukaho;
Niwe buhungirobwangye.

Mukaman’Orukiri, n’ebindi..

(40)  Yesu 
      niwebweshereko

1.

2.

3.

4.

Nkabon’oburuhuukiro
OmuriYesuKristo;
Niwe wenk’ ounyesiga
Ahabw’enkojoze,

  Tiinyine kinaakuhayo
  Kuunyihah’ orubanja,
  Kureka Mukama wangye 
 Yes’owambambiirwe.

Okujunwa nikummara, 
Kandi tinkitiina. 
Akanshanga ndi omusiisi, 
Haza yaanyakiira.
  Tiinyine kinaakuhayo..

Ku mbandwaire, niw’ ankiza, 
Hazamb’ ohuriire;
Eshagama ye niy’empa 
Amagaramasya.
  Tiinyine, n’ebindi…

(41)  Nkabon’    
      oburuhuukiro

1.

2.

3.

Tindiitwa nshoni na kakye
Okuhamya Yesu, 
N’okwesig’ekigambo kye 
N’Omusharaba gwe.
      
   Aha Musharaba gwe niho  
  yantuuriire Omutwaro
  gw’ebicumuro byangye, 
   Nkamwikiriza, akampa        
   n’okuhweza; Hati ningyenda
   nimmusiima. 

Eiziina rya Yesu wangye 
Niryo ndikwesiga, 
Kandi tarimpemukaho 
Tarindeka nkafa. 
  Aha Musharaba, n’ebindi..

Byon’ ebi yandaganiise, 
Taribihindura;
Kandi’ eki naamubiikize 
Aryakirinda gye. 
  Aha Musharaba, n’ebindi

N’omu bukam’aryanyemera,
N’obu ntaine ku ndi; 
Omu rurembo Saayuuni
Aryampamu omwanya.  
     Aha Musharaba, n’ebindi..

(42)  Tindiitwa nshoni    
       na kakye

1.

2.

3.

4.
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Ai Mukama, gum’onyebembere
Omwihamba ry’ens’ egi; 
Ndi omweremwa, kwonk’   
ompigikiire N’omukono 
gw’embabazi. Onyebembere,
kand’ ompabure Ntateishuk’
omuhanda, Mukama Ruhanga
ow’amaani.

Onfumurir ’ enshuro z’amaizi 
Agarikumar’ eiriho, 
Kand’ ompabuz’ enyomyo y’ekicu 
Nk’eyaayebembeir’ aba ira. 
Kand’ omp’ entanda y’Omwoyo  
waawe, Ebe niyo yantunga, 
Ntagwer’ enshaz omu muhanda.

Ku ndihik’aha nkungu y’ekyambu, 
Obwo bunaku ongumye,
Ndekye kutiin’ amaani ga rufu, 
Hakub’ okagisingura. 
Ndyayeshongora ebyeshongoro
Eby’okukusingiza,
Naaheza kutabaaruka gye.

(43)  Ai Mukama,       
gum’onyebembere

1.

2.

3.

Murwan’ ahabwa Yesu, 
Imw’ amamanzi ge, 
Mukwat’ omusharaba, 
Murekye kutiina.
Aha rugamba rwona 
Niwe Mukama waanyu, 
Otabaasa kubingwa 
Omuzigu weena.

Murwan’ ahabwa Yesu,
Imw’ amamanzi ge, 
N’obu hariho akabi, 
Murekye kutiina. 
Enzamba ye neegamba,
Nimuhurure nawe,
Mwezirikye, muhame, 
Mubingye ekibi.

Murwan’ahabwa Yes’
Omu maani ge gonka, 
Amaani g’omubiri
Tigaine mugasho.
Mugyende na rurara,
Niyo Baibuli’erikwera, 
Kandi mukwat’engabo, 
Nikwo kwikiriza.

Mutatiin’orugamba,
N’orw’omwanya mukye; 
Hati n’enduuru yarwo 
Hakye n’okwesiima! 
Orikusingur’ensi
Aryajwekw’ekirunga;
Kandi’ategyekye hamwe 
Na Mukama waitu.

(44)  Murwan’      
    ahabwa Yesu

1.

2.

3.

4.



24

Mukama waitu n’Omuriisa       
wangye, 
Kandi tarimpemukaho; 
Nk’oku ndi owe, kandi naw’akab’   
owangye, 
Tindikyena kintu kyona.

Anseetur’obutoosha kuza kurya
Obunyaatsi bw’oruhiira, 
Antwar’aha maize ge g’amanure, 
Nigo maizi g’amagara. 

Akantaaruura, yankiz’oburare 
Ahabwa rukundo ye yonka; 
Atyo yampitsya gye omu ka     
y’entaama ze Ampeekir’ aha 
mabega.

Ku mba ndi hamwe na Mukama    
wangye, 
Naahikwaho akabi koona, 
Tingira kintu kyon’ekintiinisa, 
Ahabw’okub’ab’anyine. 

Andiis’ eby’okurya bye,    
binyigutsa, Kand’ angirir ’ embabazi,
Anywais’ aha maizi g’amagara     
masya, Haza ngarukwamu amaani.

Ka nsingize Mukama wangye  
Yesu Ahabw’ebirungi bye byona, 
N’ahabw’emigisha ye   
yoon’etahwaho,
Ei ah’abaana be boona. 
 

(45) Mukama waitu          
 n’Omuriisa wangye

1.

2.

3.

4.

5.

6.

(46) Yesu ni Munywani    
waitu

Yesu ni Munywani waitu,
Niw’atwekorerera
Emitwaro y’obusaasi, 
Etuur’eturemire.
Reeba , tubur’obusingye,
Tububuzibwa busha,
Ahabw’okutamushaba gye 
Byon’ ebi tukyenire.

Omuzigu ku araatugyeze
N’ebihikirizi bye,
Turekye kwehw’amatsiko, 
Tubitwarire Yesu. 
Tihariho Mujuni ondi. 
Okwatanisa naitwe 
Omu busaasi bwaitu bwona, 
Kureka Yesu wenka.

Ku oraagir’ enaku nyingi,
Waahahaaz’ omutima,
Obuhungiro ni Yesu, 
Gum’omwesherekiremu. 
Ku oraagaywe, waatsigwaho
Bagyenzi baawe boona,
Oyeshengyereze Yesu, 
Akuhuumuze juba.

1.

2.

3.
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(47) Yes’ akangirir’   
       embabazi

Yes’ akangirir ’ embabazi 
Nyingi ezitakareebwaga, 
Obu yanfeera Gologosa, 
Eshagama y’ekasheesheka.

   Embabazi zaawe, Yesu,
   Tizigira bugarukiro,
   Nizo zinsaasiz’ ebibi 
   Habw’eshagama yaawe yonka. 

Nkaba naayehweir’ amatsiko 
Habw’okugir’ebibi bingi, 
Kwonk’ ezo mbabazi za Yesu 
Zampungiz’ aha musharaba. 

Embabazi zaawe, Yesu,   
     n’ebindi…

Twijwir ’ amabara g’ebibi, 
Mbwenu n’enki    
    ekyakugatwozya? 
Kurek’ ekyambu ky’eshagama 
Twejabikyemu, haza twere.

Embabazi zaawe, Yesu,  
     n’ebindi…

Tuheerwa bush’ezo mbabazi 
Ahabw’okwikiriza kwonka; 
Imw’ abamwiniir ’ ekihika, 
Nimurahukye muzaakiire.

   Embabazi zaawe, Yesu,        
    n’ebindi..

1.

2.

3.

4.

Ab’emitim’ eshemeire
Nibo bain’emigisha mingi, 
Kandi baryareeba Ruhanga  
  waitu,
Bain’amashemererwa.
 
Mukam’ abashuuruurira 
Emibonano ey’Omwoyo; 
Emitima y’abo barikwera be 
Niy’eba hekalu ye. 

Mukam’ owaatsigireho 
Ekitiinisa ky’omu iguru 
Akeecureez’, akabambw’ aha  
  muti 
Ahabwait’ abasiisi.

(48)  Ab’emitim’  
      eshemeire

1.

2.

3.

4.

5.

Boon’ abarikwecureeza, 
Akunda munong’ okubeeha; 
Kand’ ayenda kutuur’ omu bantu   
be 
B’emitim’ eshemeire. 

Mukama, nitukushaba, 
Otuh’egyo migisha yaawe, 
Emitima yait’egum’eshemeire, 
Ebe hekalu yaawe.
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Ruhanga wait’agume naimwe,
Abeebember’ obutoosha,
Abahabur’omuhanda,
Kandi’ abarinde n’obusingye,

Agume hamwe naimwe mwena
Okuhitsy’ obu turireebana,   
Okuhitsy’obu turihika   
Mu bukam’ obutarihwaho.

Abarind’ omu kabi koona,
Abasinguz’ orugamba, 
Abariise bur’izooba,
Abashwekyes’ amapapa ge. 
       Agume hamwe, n’ebindi…

Kandi n’omu bihikiirizi
Omu bworo n’omu ndwara, 
Aryaguma hamwe naimwe, 
Agume naabarwanirira.
   Agume hamwe, n’ebindi… 

Kandi n’aha izooba ry’okufa,
Ebyanyu byona byahweire, 
Aryab’ari hamwe naimwe,
Abahitsy’omu bukama bwe. 
   Agume hamwe, n’ebindi..

(49) Ruhanga wait’     
agume naimwe

1.

2.

3.

4.

Aha Musharaba gw’enshoni
Nih’ Omujuniyambambirwe, 
Kandi’ akanyihah’ orubanja 
Ahabw’okunkunda. 

   Mukam’ ahimbisibwe,
   Mukam’ ahimbisibwe;   
   Asiimw’ ahabw’embabazize,   
   Ahabw’okunkunda.

Ahansiy’Omusharabagwe
Nihonaashabiir ’ okujunwa;,
Haz’ akanyakiirank’okundi, 
Ahabw’okunkunda.
   Mukam’ ahimbisibwe,n’ebindi.

Egyonshuroy’eshagama ye,
Eyaasheeshekir ’ ahabwangye, 
Niy’ enyozyaho ebibibyona, 
Nkab’ oshemeire.
    Mukam’ ahimbisibwe,n’ebindi.

Ij’ ahariegyonshuronungi,
Iwemusiisi ‘w’oshobeirwe, 
Obenimwowaayejabika; 
Ekushemeze. 
    Mukam’ ahimbisibwe,n’ebindi.

(50) Aha Musharaba     
       Gw’enshoni

1.

2.

3.

4.

1. Ka nsiime Mukam’ 
 Omuhangiw’ebintubyona, 
 Ahakubaniwe Mujuniw’   
 amagaragangye; 
 Beishemwe mwe mwije
 Twirire ahaihi
 Tumuramyetumusiime.

2. Kansiime Mukam’ otegyekabyon’    
    eby’omunsi, 
 Kandi’ obumbatir ’   
 abantube’omumapapage; 
 Mumanye gye kuniw‘ atuhereza
 Byon’ebiturikwetenga.

3. Kansiime Mukam’ ompwer’   
 omumurimo gwangye,
 Akandindagyen’   
 embabaziz’ezitahwaho; 
 Nimureebe! Ow’obushoboorozi 
 Ku akor’ eby’okutangaaza

(51) Kansiime Mukama    
       Omuhangi

4.  Kansiime Mukaman’   
    amagaragangyegoona, 
    Ebiin’ omwitsyobyona         
   bigumebimuramye; 
   Abantu be boona ka  
   beeshongore,
   Basiime Mukama waitu.

1.  Ka tuhimbis’ eiziinaryawe, 
     Yesu Mukama waitu;  
     Tukwemeky’    
     otwetegyekyere,           
 MukamawaituYesu,
 Rukira boona  
 
2.  Abaitsirw’ ahabw’ Eiziina rye
     Mumuhe’ ekitiinisa;
     Musingiz’ Owaatufeereire, 
 Mukama, n’ebindi.....

3.  Imwe ruzaaro rw’Adamu
     ‘mwe, 
     Abaacungwirwe Yesu, 
   Mweshongorere mwene Daudi 
   Mukama, n’ebindi... 

4.  Katwijuky’ obwobusaasibwe, 
     Obuyaarabiremu;   
    Tutsimb’ amaju’ omumaishoge,
        Mukama, n’ebindi ...

5.   K’amahanga goon’ ag’omunsi
     Geehongyer’ Omujuni;
     Niwe Mucunguzi w’abantu,
    Mukama, n’ebindi...

(52) Katuhimbise   
       eiziina ryawe
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Entaama kyenda na mwenda
Zikaba ziri gye,
Kwonka ngyenzi yaazo emwe
Yaarug’ aha Muriisa,
Aha Muriis’ omurungi,
Yaahabir’ omu nshozi za hare, 
Bwanyima yaaburir ’ omu 
ihamba.

Egyo ntaama teramanyire
Bubi bw’omuhand’ ogwo
Ah’ Omuriisa yaarabire
Atakagiboine
Omu byambu ebiijwire,
N’omu mahwa mab’ agakwataine,
Kandi n’omu mwirima ndindindi.

Omuri okwo kusherura
Akasheesh’ eshagama,
Emikono n’ebigyere bye
Byacumitw’ amahwa.
Kwonka byona bikamweba,
Ku yaarebir’ ati  egyo  ntaama ye,
Kandi yaagiih’ omuri  ako  kabi.

1. Ka nsiime Ruhang’     

   ahabw’ebikuru,

   Ebiyaatukoreir ’ obuyaatuha

   Omwana we Yesukutucungura 

   N’okutwigurir ’ eirembory’      

   amagara. 

Aleluya! Tumusiime, 

itw’abariomunsi; 

Aleluya! Tumusiime,          

twenatunanukye!   

Mbwenutwijetwena,       

atuhitsy’ Ishe,   

Tumusiim’ ahabw’       

ebiyaatukoreire.

2.  Yesuakancunguz’ eshagama ye,

    Obuyambambirw’ aha    

    musharaba; 

   Omugomiweenakuamwikiriza, 

   Ahonaahoajunwa, kand’    

   asaasirwa.

 Aleluya! Tumusiime, n’ebindi

3.  Akakorabikuru, tumuhimbise

    Ahabw’ebirungi ebyaatuhaire;

    Kwonkatwenaturimweeebera,

    Titurimany’okuturimusiima.

 Aleluya! Tumusiime, n’ebindi

 

(53) Kansiime Ruhanga    

       ahabwebikuru

3. Ku ndihik’ owaitu omubukama bwe
Nibwo ndibuuz’ eki yankundiire,
Haza nkaguma niinyeshongora
Eby’okukunda kwe kw’okutangaaza.
Nimmusiim’ ahabw’okunkunda …..

(54) Ninyesiima      
     ahabwokuba Tataitwe

2. Ku mpaba nti, naamugwisa kubi,
Eby’okunkunda tibimurusya;
Ekinkwatsa kumugarukaho
Nikwo kwijuka ngu Yes’ ankunda.
Nimmusiim’ ahabw’okunkunda …..

1. NIINYESIIM’ ahakuba Tataitwe
Akatworek’ eby’okukunda kwe,
Obu yaagir’ omu kitabo kye
Ekirikwera ngu Yes’ ankunda…..

Nimmusiim’ ahabw’okunkunda
Esh’ ankunda! Esh’ ankunda!
Nimmusiim’ ahabw’okunkunda,
Haza ndi omusiisi.

4. Yesu nankunda, naanye mmukunda
Ahabw’okunfeer’ aha musharaba
Ekyo nikyo kirikumpamiza,
Ntabangaanise ku arikunkunda
Nimmusiim’ ahabw’okunkunda ….

1. Nk’okuemparaegir’ eiriho 
    Ekeeteng’ amaizi,  
    Ai Ruhanga, nikwonaanye 
   Nyeteng’ embabazizaawe. 

2.  Niiwe Mukam’ otarihwaho, 
    Maizig’amagara;  
    Mbwenundyakureebaryari,
    Nkahuumura, nkaruhuuka.

(55) Nkokw’emparagir’ eiriho

3. Mbwenu, iwemutimagwangye, 
   Oshobereirweki?
   Ikiriz’ Ogw’ otaremwa
  Kutambir’ abashobeirwe

4. Mbwenu reka kuhwa’amasiko
   Ahakuba Ruhanga
   Niwe nshuro yamagara
   Egumaho ebiro byona.
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(56) Tihariho‘ hikiriire

1. Tihariho’ ohikiriir ’ omu ns’ egi,
 Habwokuba tur‘abasiisi
 Kurek’ abayogiibw’ omushagama 
 Ya Yesu, Omujuniwaitu. 

  Iw’ oraizire aha Mujuni?
    Oroogiibw’ omushagama ye?
    Ebibibyawebirakusaasiirwe?   
  Ebijwarobyawenibyera?

2. Ogyendan’Omujuni bur’ izooba?
 Oroogiibw’ omushagama ye?
 Nohumurira, ahamusharaba gwe
 oyogiibwe omushagama ye
  Iw’ oraizire, n’ebindi...

3. OmujuniYesukuarigaruka,
 Aryakushang’ oyogiregye 
 Omushagamay’Omwanagw’   
    entaama,
 Oshemereirekumureeba?
  Iw’ oraizire, n’ebindi...

4. Ebijwarobyaweebisiisikaire,
 Bijuur’ oyogibw’ eshagama; 
 Harihoenshur’ ey’okwozy’    
   abasiisi;
 Mbwenuija, naiw’ ekushemeze.
  Iw’ oraizire, n’ebindi.

1. Tugume tubib’    
 embibozaituzoona 
 Omukasheeshe kandin’    
  omumwabazyo, 
  Kanditutegyerez’    
   amagyeshagaitu,
   Okuhitsy’ obu Yes’ arigaruka.
 
  Yesu wait’ aryaija, Yesu wait’ aryaija,
  Naitweturyareeba ebiba byaitu.  (x 2)

2. Embibo ya Yesu, n’ obutugibiba 
 Omubunakububi, kwonkaterifa. 
 Ku turiguma twin’ amatsiko maingi, 
 Turyagyesha twin’ amashemererwa.
  Yesu wait’ aryaija, n’ebindi

3. Mwirookomugyende, mutwar’ 
 Ekitabo Ahakubaniyombiboy’Omwoyo;
 Mubib’ ebigamb’omumitimayoona,
  NimushabaYesukubimezagye.
     Yesu wait’ aryaija, n’ebindi..

(57) Tugume tubibe

Tusisiimukye, tusisiimukye,  
Tukor’ emirimoyaitu,  
Twehey’ ahariMukama, 
Tubonekumuheereza. 
     
Mbwenukatweteekateekye 
Obund’ akaijankahati; 
Ku yaakwij’ agamaguru, 
Ashangatutegyereize.
   
Reka tub’ ab’amazima 
Kand’ abataineburyarya; 
Ruhanganaamanyabyona, 
Tasherekwamibonano.   
 
Katujwenk’omushanagwe,
Twakirebagyenzibaitu,
Tumanyis’ okujunakwe 
Omukuhimbisakwaitu.

(58) Tusisiimukye,

1.

2.

3.

4.

1.  Yesu’ akazookankahati,
     Tumusiimetuti, Aleluya!
     Mbwenutumweshongorere, 
     Tumusiimetuti, Aleluya!
     Ir ’ aha Musharaba
     NihoYesuyaabonaboneire
     Kub’ emponganoy’ebibibyaitu.
     Aleluya, mwijetumuhimbise,

2.  Yesu Mukamaw’eiguru
     Tumusiimetuti, Aleluya!
     Kanditumweshongorere
     Ahabw’okub’ Omujuniw’abantu.
     Akabambwa, yaaziikwa,
     Yaashuum’ okuzimuomubaafiire, 
     Yaarugayo, asingwir’ Okufa. 
     Aleluya, mwijetumuhimbise.

3.  ObusaasibwaMukama
     Tumusiimetuti, Aleluya!
     Bakatuhais’ amagara; 
     Tumusiimetuti, Aleluya!
     Mbwenuariomuiguru
     Ha kitebekyaIsheky’obukama, 
     Baamaraik’ eibahimbisiza
    Mukama Yesu, bati, Aleluya!

(59) Yesu akazooka     
       nkahati 
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Yesu Krist’ akazooka, 
Rufutekitwits’ obwoba 
Ahakub’ asingwire, 
Tituri bahuuku baayo. 
Aleluya!

Mbwenu Yes’ ahuriire; 
Okuruga hat’ Okufa 
Kuhindukir ’ eirembo 
Ry’amagar’ agatahwaho. 
Aleluya!

Yesu Kristo’ ahuriire,  
Mbwenuka tub’ abewenka, 
Tumuh’ ekitiinisa   
N’emitim’ eshemeziibwe.  
Aleluya!

Yesu Krist’ ahurire; 
Tiharihokintukyona 
Eky’okututaanisa 
N’Ogw’ owaatukunzire ’ atyo. 
Aleluya!

Yesu Krist’ ahuriire;
Ni Mukamaw’ensizoona. 
Turyategyekanawe, 
Tugumenaw’ obutoosha.  
Aleluya!

(61) Yesu Kristo   
      akazooka

1.

2.

3.

4.

5.

1. Ruhang’otareebwakand’otahwaho,
 Mukam’ow’Obushoboorozibwona, 
 Oriowairanaira, Rukira - boona, 
 Kandinituhimbis’ Eiziinaryawe.

2. Toruha, tohuumur’ebirobyona;
 Otegyekabyonan’amaanigaawe; 
 Amazimagaawenigarangaanwa, 
 Niiw’okomookwamuebirungibyona.

3. Niiw’oh’ebiwaahangir’amagara;
 Tukura, tubengyeya, nk’amababi,
 Bwanyimatuhonga, tukunkumuka; 
 Kwonk’lwe, tohinduk’ ebirobyona.

4. Tataitw’omukur’ow’ekitiinisa,
 Baamaraikabaawenibakuramya; 
 Naitwenitukuhimbis’obutoosha, 
 Otuur’omumushan’ogutahikwa.

(62)  Ruhang’   
      Otareebwa

(60) Yesu gum’   
       ondindire

Yesu, gum’ondindire
Aha Musharaba; 
Nihoharug’ enshuro 
Eyozy’abasiisi. 

    Ninsiim’ Omusharaba
    Okuhitsy’ aha izooba
    Erindyambukiraho
    OmunsiyaKanaani

Nkahikahonshobeirwe,             
Nsingirw’ orubanja, 
Mukama yansaasira,
Hazayaanyakiira.             
   Ninsiima, n’ebindi.
        
Yesu, gum’ onyijutsye
OgwoMusharaba, 
Ngumizemuorugyendo 
Ngutairehoamaisho.
    Ninsiima, n’ebindi.

Ku ndanzya Gologosa,         
Ahuwambambiirwe,                  
Ntaanuukanan’eby’ensi            
Ebinaabairenkunda
Ninsiima, n’ebindi.      

1.

2.

3.

4.
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1. Give me joy in my heart,
 Keep me praising,
 Give me joy in my heart, I pray,
 Give me joy in my heart,
 Keep me praising,
 Keep me praising
 Till the break of day.

 Sing hosanna,
 Sing hosanna,
 Sing hosanna
 To the King of Kings
 Sing hosanna,
 Sing hosanna,
 Sing hosanna to the King.

2. Give me peace in my heart,
 Keep me loving.
 Give me peace in my heart, I pray.
 Give me peace in my heart,
 Keep me loving.
 Keep me loving
 Till the break of day

3. Give me love in my heart,
 Keep me serving.
 Give me love in my heart, I pray.
 Give me love in my heart,
 Keep me serving.
 Keep me serving
 Till the break of day.

(63) Give Me Joy In My Heart 

1. Guide me, O Thou great Jehovah,
 Pilgrim through this barren land.
 I am weak but Thou art mighty,
 Hold me with Thy powerful hand.
 Bread of heaven, bread of heaven,
 Feed me till I want no more,
 Feed me till I want no more.

2. Open now the crystal fountain
 Whence the healing waters flow.
 Let the fiery, cloudy pillar
 Lead me all my journey through.
 Strong deliverer, strong deliverer,
 Be Thou still my strength and shield,
 Be Thou still my strength and shield.

 3. When I tread the verge of Jordan,
 Bid my anxious fear subside,
 Bear me through the swelling current
 Land me safely on Canaan's side.
 Songs of praises, songs of praises,
 I will ever give to Thee,
 I will ever give to Thee.

(64) Guide Me O Thou great Jehovah 

English Hymns

Selected 
Christadelphian
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1. To God be the Glory,
 Great things He hath done,
 So loved He the world that
 He gave us his son,
 Who yielded His life
 An atonement for sin,
 And opened the life-gate,
 That all may go in.

 Praise the Lord, Praise the Lord,
 Let the earth hear His voice,
 Praise the Lord, Praise the Lord,
 Let the people rejoice;
 O come to the father
 Through Jesus the Son;
 And give Him the glory,
 Great things He hath done.

2.  O perfect redemption,
 The purchase of blood,
 To every believer
 The promise of God,
 The vilest offender,
 Who truly believes
 That moment from Jesus,
 A pardon receives.

3. Great things He hath taught us,
 Great things He hath done!
 And great our rejoicing
 Through Jesus the son,
 But purer and higher
 And greater will be,
 Our wonder, our transport,
 When Jesus we see.

(65) To God Be The glory 

1. The Lord's my Shepherd, I'll not want.
 He makes me down to lie
 In pastures green, He leadeth me
 The quiet waters by.

2. My soul He doth restore again,
 And me to walk doth make
 Within the paths of righteousness,
 E'en for His own Name's sake.

3. Yea, though I walk in death's dark vale,
 Yet will I fear no ill,
 For thou art with me; and Thy rod
 And staff me comfort still.

(66) The Lord's My Shepherd 

4. My table Thou hast furnished
 In presence of my foes;
 My head Thou dost with oil anoint
 And my cup overflows.

5. Goodness and mercy all my life
 Shall surely follow me,
 And in God's house for ever more
 My dwelling place shall be.

3.

4. All to Jesus I surrender,
Lord, I give myself to you,
Fill me with your love and power,
Let your blessing fall on me.

(67)  Hymn :  All to Jesus I surrender

All to Jesus I surrender,
All to Him I freely give;
I will ever love and trust Him,
In His presence daily live.

1.

All to Jesus I surrender,
Humbly at His feet I bow,
Worldly pleasures all forsaken,
Take me, Jesus, take me now.

I surrender all,
I surrender all.

All to Jesus,  blessed Savior,
I surrender all.

2.

All to Jesus I surrender,
Make me, Saviour, wholly Thine;
Let me feel the Holy Spirit,
Truly know that Thou art mine.



32

1. Amazing grace how sweet the sound,

 That saved a wretch like me;

 I once was lost, but now am found,

 Was blind, but now I see.

2. 'Twas grace that taught my heart to fear,

 And grace my fears relieved;

 How precious did that grace appear,

 The hour I first believed.

3. Through many dangers, toils, and snares,

 I have already come;

 His grace has brought me safe thus far,

 And grace will lead me home.

4. When we've been there a thousand years,

 Bright shining as the sun;

 We've no less days to sing God's praise,

 Than when we first begun.

 (68) Amazing Grace 

1. Make what is true more true to me,
 Let fuller light appear.
 All that is evil take from me;
 All that is doubtful, clear.

2. Let no false confidence betray,
 Nor foolish fears mislead,
 But in the right and narrow way,
 Be Thou my hope indeed.

3. Do more for me than I can know,
 From self my will set free.
 Thy perfect gift of love bestow,
 That I Thy child may be.

(69) Make What Is True More True
To Me 

1. Nearer my God to Thee,
   Nearer to Thee,
   Whate'er trials Lord
   That come to me
   Still, all my soul shall be:

 Nearer my God, to Thee,
 Nearer my God, to Thee,
 Nearer to Thee.

2. Stranger and sojourner,
    Wandering the way,
    I have no resting place,
    Nowhere to stay.
    Still, let me rest on Thee:

3. All that I have, O God,
    Comes from Thy hand,
    Please, Lord be close to me,
    Where'er I stand,
    I need You leading me:

4. Let all my waking thoughts
    Be filled with praise,
    Then, when my Saviour comes
    Me will He raise,
    So, through eternity:

(70) Nearer My God To Thee 

1.  Pass me not, O gentle Saviour,
     Hear my humble cry,
     While on others Thou art calling
     Do not pass me by.

Saviour Saviour,
Hear my humble cry;
While on others Thou art calling
Do not pass me by.

2.  Let me at Thy throne of mercy
     Find a sweet relief;
     Kneeling there in deep contrition
     Help my unbelief.

3.  Trusting only in Thy merits
     Would I seek Thy face;
     Heal my wounded, broken spirit,
     Save me by Thy grace.

(71) Pass Me Not, O Gentle Saviour 
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When doubts and fears arise,
Teach me Thy way.
When storms o'erspread the skies,
Teach me Thy way.
Shine through the cloud and rain,
Through sorrow, toil and pain,
Make thou my pathway plain,
Teach me Thy way.

Long as my life shall last,
Teach me thy way.
Where'er my lot be cast,
Teach me thy way.
Until the race is run,
Until the journey's done,
Until the crown is won,
Teach me thy way.

Teach me Thy way, O Lord,
Teach me Thy way,
Thy guiding grace afford,
Teach me Thy way.
Help me to walk aright,
More by faith, less by sight,
Lead me with heavenly light.
Teach me Thy way.

When I am sad at heart,
Teach me Thy way.
When earthly joys depart,
Teach me Thy way.
In hours of loneliness,
In time of dire distress,
In failure or success,
Teach me Thy way.

(72) Teach Me Thy Way O Lord 

1.

2.

3.

4.

1.  Have you been to Jesus for the cleansing power?
    Are you washed in the blood of the Lamb?
    Are you fully trusting in his grace this hour?
    Are you washed in the blood of the Lamb?

 Are you washed? (Are you washed?)
 In the blood? (In the blood?)
 In the sin-cleansing blood of the Lamb?
 Are your garments spotless?
 Are they white as snow?
 Are you washed in the blood of the Lamb?

2.  Are you walking daily by the Saviour's side?
     Are you washed in the blood of the Lamb?
     Do you rest each moment in the crucified?
     Are you washed in the blood of the Lamb?

(73) Have you been to Jesus For The Cleansing

3.  When the Bridegroom cometh will your robes be white?
     Are you washed in the blood of the Lamb?
     Are you ready to meet Him in His glory bright?
     Are you washed in the blood of the Lamb?

4.  Lay aside the garments that are stained with sin
     And be washed in the blood of the lamb!
     There's a fountain flowing from the sinful man,
     Oh, be washed in the blood of the Lamb!

1.  Standing on the promises of Christ our King
     Through eternal ages let His praise ring,
    Glory in the Highest I will shout and sing
    Standing on the promises of God.

Standing, standing,
Standing on the promises of
Jesus Saviour
Standing, standing,
I'm standing on the promises of God.

 2. Standing on the promises that I cannot fail,
     When the howling storm of doubt and fear assail,
    By the living word of God I shall prevail,
    Standing on the promises of God.

3. Standing on the promises I now can see,
    Perfect, present cleansing in the blood for me,
    Standing in the liberty where Christ makes free,
    Standing on the promises of God.

4. Standing on the promises of Christ the Lord,
    Bound to Him eternally by love's strong cord,
    Overcoming daily with the Spirit's word,
    Standing on the promises of God.

(74) Standing On The Promises of Christ 
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1. Stand up! Stand
    up for Jesus!
    Ye soldiers of the cross;
    Lift high His royal banner,
    It must not suffer loss;
    From victory unto victory
    His army shall He lead,
    Till every foe is vanquished
    And Christ is Lord indeed.

2. Stand up! Stand up for Jesus!
    Stand in His strength alone,
    The arm of flesh will fail you,
    Ye dare not trust your own;
    Put on the gospel armour,
    And watching unto prayer,
    Where duty calls or danger,
   Be never wanting there.

3. Stand up! Stand up for Jesus!
    The strife will not be long;
    This day the noise of battle,
    The next the victor's song;
    To him that overcometh,
    A crown of life shall be;
    He with the King of glory,
    Shall reign eternally.

(75) Stand Up Stand Up For Jesus 

1. What a friend we have in Jesus,
    All our sins and griefs to bear;
    What a privilege to carry
    Everything to God in prayer.
    Oh, what peace we often forfeit,
    Oh, what needless pain we bear,
    All because we do not carry
    Everything to God in prayer.

2. Have we trials and temptations?
    Is there trouble anywhere?
    We should never be discouraged,
    Take it to the Lord in prayer.
    Can we find a friend so faithful
    Who will all our sorrows share?
    Jesus knows our every weakness,
    Take it to the Lord in prayer.

(76) What A Friend We Have In Jesus 

3. Are we weak and heavy laden
    Cumbered with a load of care?
   Precious saviour still our refuge,
   Take it to the Lord in prayer.
   Do thy friends despise, forsake thee?
   Take it to the Lord in prayer,
   In His arms He'll take and shield thee
   Thou wilt find a solace there.

1. God be with you till we meet again,
    By His counsels guide, uphold you,
    With His sheep securely fold you,
    God be with you till we meet again.

 Till we meet, till we meet again,
 Till we meet at Jesus' feet,
 Till we meet, till we meet again,
 God be with you till we meet again.

2. God be with you till we meet again,
    'Neath His wings securely hide you,
    Daily manna still provide you,
    God be with you till we meet again.

3. God be with you till we meet again,
    When life's perils thick confound you,
    Put His loving arms around you,
    God be with you till we meet again.

4.  God be with you till we meet again,
    Keep love's banner floating o'er you,
   Smite death's threatening wave before you,
   God be with you till we meet again.

 (77) God Be With You Till We Meet Again 
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1. I am so glad that our Father in heaven
    Tells of His love in the book He has given;
    Wonderful things in the Bible I see,
    This is the dearest, Jesus loves me.

 I am so glad, Jesus loves me,
 Jesus loves me, Jesus loves me.
 I am so glad, Jesus loves me,
 Jesus loves even me.

2. Though I may wander and far from Him stray,
    Yet in His love He will show me the way;
    Kept in the fold of salvation I'll be,
    Yes I am certain that Jesus loves me.

3. Jesus loves me and I know I love Him,
    He came in love that I might be redeemed,
    He paid the price so that I might be free,
    So I am certain that Jesus loves me.

4. In this assurance I found joy and rest
    Trusting in Jesus I know I am blest.
    Thus shall my song in eternity be
    O what a wonder that Jesus loves me!

(78) Am So Glad That Our Father In Heaven

This is the day, this is the day

That the Lord hath made,

That the Lord hath made,

We will rejoice, we will rejoice

And be glad in it,

And be glad in it.

This is the day that the Lord hath made

We will rejoice and be glad in it.

This is the day, this is the day

that the Lord hath made.

These are the brothers......

These are the sisters.......

These are the children......

(79) This Is The Day 

I will enter His gates with
thanksgiving in my heart,
I will enter His courts with praise.
I will say, "This is the day that
the Lord hath made,
I will rejoice for He has made me glad."

He has made me glad,
He has made me glad,
I will rejoice for He has made me glad.
He has made me glad,
He has made me glad,
I will rejoice for He has made me glad.

(80)  I Will Enter His Gates 

1.  Tell me the story of Jesus,
     Write on my heart every word,
     Tell me the story most precious
     Sweetest that ever was heard.
     Tell how the angels in chorus,
     Sang as they welcomed His birth,
    "Glory to God in the highest!
    Peace and good tidings to the earth."

 Tell me the story of Jesus,
 Write on my heart every word,
 Tell me the story most precious,
 Sweetest that ever was heard.

2.  Fasting alone in the desert,
     Tell of the days that He passed,
     How for our sins He was tempted,
     Yet was triumphant at last.
    Tell of the years of His labour,
    Tell of the sorrow He bore,
    He was despised and afflicted;
    Homeless, rejected and poor.

3.  Tell of the cross where they nailed Him,
     Writhing in anguish and pain,
    Tell of the grave where they laid Him,
    Tell how He liveth again.
    Love in that story so tender,
    Clearer than ever I see,
    Stay let me weep while you whisper,
    Love paid the ransom for me.

(81) Tell Me the Story of Jesus 
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1.  Saviour, teach me, day by day,
     Love's sweet lesson to obey;
     Sweeter lesson cannot be,
     Loving Him who first loved me.

2.  With a child's glad heart of love
     At Thy bidding may I move,
     Prompt to serve and follow Thee,
     Loving Him who first loved me.

3.  Teach me thus Thy steps to trace,
     Strong to follow in Thy grace,
     Learning how to love from Thee,
     Loving Him who so loved me.

4.  Love in loving finds employ,
     In obedience all her joy;
     Ever new that joy will be,
     Loving Him who first loved me.

(82) Saviour Teach Me Day By Day 

1.   Once in royal David's city
     Stood a lowly cattle shed,
     Where a mother laid her baby
     In a manger for His bed;
     Mary was that mother mild,
    Jesus Christ her little child.

2.  And through all His wondrous childhood
     He would honour and obey,
    Love and watch the lowly maiden
    In whose gentle arms He lay;
    Christian children all must be
   Mild, obedient, good as He.

3.   For He is our childhood's pattern,
      Day by day like us He grew,
      He was little, weak and helpless,
      Tears and smiles like us He knew;
      And He feeleth for our sadness,
      And He shareth in our gladness.

4.  And our eyes at last shall see Him
     Through His own redeeming love,
     For that child so dear and gentle
     Is our Lord in heaven above;
     And He leads His children on
     From the place where He is gone.

(83) Once In Royal David's City 

1.  While shepherds watched their flocks by night
     All seated on the ground,
     The angel of the Lord came down
     And glory shone around.

2.  "Fear not," said he, for mighty dread
      Had seized their troubled mind,
      "Glad tidings of great joy I bring
      To you and all mankind.

3.  To you, in David's town this day
     Is born of David's line,
     A Saviour, who is Christ the Lord;
    And this shall be the sign:

4. The heavenly Babe you there shall find
    To human view displayed,
    All meanly wrapped in swaddling bands
    And in a manger laid."

5. Thus spake the seraph, and forthwith
    Appeared a shining throng,
   Ofangels praising God, who thus
   Addressed their joyful song:

6.  "All glory be to God on high,
     And on the earth be peace;
     Good will to men from heaven is come
    And never more shall cease."

(84)   While Shepherds Watched Their 
 Flocks By Night 
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1.  Jesus keep me near the cross
     There a precious fountain,
     Free to all a healing stream
     Flows from Calvary's mountain.

 In the cross, in the cross,
 Be my glory ever,
 Till my Saviour Jesus comes,
 Till Jesus the king comes.

2.  Near the cross a trembling soul
     Love and mercy found me,
     The bright and morning star
     Shed its beams around me.

3. Near the cross I will watch and wait
    Hoping, trusting ever,
    Till I reach the golden strand
    In that promised land.

4. Near the cross, O lamb of God,
    Bring its scenes before me,
    Help me walk from day to day
    With its shadow o'er me.

(85)Jesus Keep Me Near The Cross 

1.  Jesus Christ is risen today,
     A-lleluya,
     Our triumphant holy day,
     A-lleluya,
     Who did once, upon the cross,
     A-lleluya,
     Suffer to redeem our loss;
     A-lleluya!

2.  Hymns of praise then let us sing,
     A-lleluya,
     Unto Christ, our heavenly King,
     A-lleluya,
     Who endured the cross and grave,
    A-lleluya,
    Sinners to redeem and save;
    A-lleluya!

3. But the anguish He endured,
    A-lleluya,
   Our salvation hath procured,
   A-lleluya,
   He shall reign for ever King,
   A-lleluya,
   While the saints with angels sing;
   A-lleluya!

(86) Jesus Christ Is Risen Today 

1.  Joy to the world! The Lord is come;
     Let earth receive her King:
     Let every heart
     Prepare Him room,
     And heaven and nature sing,
    And heaven and nature sing,
    And heaven, and heaven and nature sing.

2.  Joy to the world! The Saviour reigns;
     Let men their songs employ:
     While fields and floods,
    Rocks, hills and plains,
    Repeat the sounding joy,
    Repeat the sounding joy,
    Repeat, repeat, the sounding joy.

3.  No more let sin and sorrow grow;
    Nor thorns infest the ground:
    He comes to make
    His blessings flow,
    Far as the curse is found,
    Far as the curse is found,
    Far as, far as, the curse is found.

4.  He rules the world with truth and grace
    And makes the nations prove
    The glories of
    His righteousness
    And wonders of His love.
    And wonders of His love,
    And wonders, and wonders of His love.

(87) Joy To The World! The Lord Is Come 
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1.  Thy kingdom come, O God,
     Thy rule, O Christ, begin;
     Break with Thine iron rod
     The tyrannies of sin.

2. Bring quick Thy reign of peace,
    Bring purity and love-
    Then shall all hatred cease;
    Bring joy from heav'n above.

3.  We pray Thee, Lord, arise,
     And manifest Thy might;
     Revive our longing eyes
     Which languish for the sight.

4.  Oh! haste the promised time
     When war shall be no more,
     Oppression, lust, and crime
     Shall flee Thy face before.

5.  O'er Gentile lands afar
     Thick darkness broodeth yet:
     Arise, O morning Star,
     Arise, and never set.

(88) Thy Kingdom Come O God 
1. Zion's King shall reign victorious,
    All the earth shall own his way;
    He will make his Kingdom glorious;
    He will reign through endless day.
    What though none on earth assist him!
    God requires not help from man;
    What though all the world resist him!
   God will realize His plan.

2. Nations now from God estranged
    Then shall see a glorious light;
    Night to day shall then be changed,
    Saints shall triumph in the sight.
    See all worldly idols falling!
   Worshipped once, but now abhorr'd;
   Men on Zion's King are calling;
   Zion's King by all adored.

3. Then shall Israel, long dispersed
    Mourning seek the Lord their God,
    Look on him who once they pierced,
    Own and kiss the chastening rod;
    Then all Israel shall be saved,
    War and tumult then shall cease,
   While the greater Son of David
   Rules a conquer'd world in peace.

(89) Zion's King Shall Reign

1. Rejoice, the Lord is King,
    Our God and King adore:
    Loud hallelujah sing,
    And triumph evermore:
    Look up, lift both heart and voice,
    Rejoice, for Jesus saith "Rejoice!"

2. He comes again to reign,
    The God of truth and love;
    To make an end of pain,
    And bring life from above.
    Look up, lift up both heart and voice,
    Rejoice, again he saith "Rejoice!"

3. His glory now forth tell,
    Who comes to earth from heaven:
    The keys of death and hell,
    To Christ our Lord are given:
    Look up, lift both heart and voice,
    Rejoice, the Bridegroom saith "Rejoice!"

(90) Rejoice The Lord Is King
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1.  Rock of ages, cleft for me,
     Let me hide myself in Thee!
     Let the water and the blood
     From Thy driven side which flowed
     Be of sin the double cure,
     Cleanse me from its guilt and power.

2.  Not the labour of my hands
     Can fulfill Thy Law's demand;
     Could my zeal no respite know,
     Could my tears for ever flow,
    All for sin could not atone;
    Thou must save, and Thou alone.

3.  Nothing in my hands I bring.
    Simply to Thy cross I cling,
    Naked, come to seek Thy face,
    Helpless, look to Thee for grace.
    Foul, I to the fountain fly,
    Wash me, Saviour, or I die.

(91) Rock Of Ages Cleft For Me 

1. Seek ye first the Kingdom of God
    And His righteousness,
    And all these things shall be added unto you,
    Hallelu' hallelujah!

2. Ask and it shall be given unto you,
   Seek and ye shall find,
   Knock and it shall be opened unto you,
   Hallelu' hallelujah!

3.  "I am the way, the truth and the life"
     That's what Jesus said;
    "No man can come to the father, but by me"
     Hallelu' hallelujah!

4.  Man does not live by bread alone
     But by every word
     That proceeds from the mouth of the Lord,
     Hallelu' hallelujah

(92)  Seek ye first the Kingdom of God

1.  There's not a friend like the lowly Jesus,
     No, not one! no not one!
    None else can heal all our soul's diseases,
    No, not one! no not one!
 Jesus knows all about our struggles,
 He will guide till the day is done,
 There's not a friend like the lowly Jesu.
 No, not one! no, not one!

2.  No friend like Him is so high and holy,
     No, not one! no not one!
     And yet no friend is so meek and lowly,
     No, not one! No not one!

3.  There's not an hour that He is not near us,
     No, not one! no not one!
     No night so dark but His love can cheer us,
     No, not one! no not one!

(93)  There's not a friend like the lowly Jesus,

1.  What a fellowship, what a joy divine,
      Leaning on the everlasting arms,
      What a blessedness, what a peace is mine,
       Leaning on the everlasting arms.
 Leaning, leaning,
 Safe and secure from all alarms,
 Leaning, leaning,
 Leaning on the everlasting arms.

2.  O how sweet to walk, in this pilgrim way,
     Leaning on the everlasting arms,
     O how bright the path, grows from day to day,
     Leaning on the everlasting arms

3.  What have I to dread, what have I to fear,
      Leaning on the everlasting arms,
      I have blessed peace, with my Lord so near,
      Leaning on the everlasting arms.

(94) What A Fellowship What A Joy Divine 
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1.  Blessed assurance, Jesus is mine.

    Oh, what a foretaste of glory Divine.

    Heir of the Saviour, purchased for God,

     Born of the Scriptures, washed in His blood.

 This is my story, this is my song,

 Praising my Saviour all the day long.

 This is my story, this is my song,

 Praising my Saviour all the day long.

2.  Perfect submission, perfect delight,

     Visions of glory now burst on my sight.

     Angels descending, bring from above

     Echoes of mercy, whispers of love.

3.  Perfect submission, all is at rest.

     I in my Saviour am happy and blessed,

     Watching and waiting, looking above,

     Filled with His goodness, lost in His love.

(95) Blessed Assurance, Jesus is mine.

1. Cha kutumaini sina
 Ila damu yake Yesu,
 Sina wema wa kutosha,
 Dhambi zangu kuziosha.
       Kwake Yesu nasimama
      Ndiye mwamba ni salama.
      Ndiye mwamba ni salama.

2.  Njia yangu iwe ndefu,
 Yeye hunipa wokovu
 Mawimbi yakinipiga,
 Nguvu zake ndiye nanga.

3.  Damu yake ni sadaka
     Nategemea daima,
     Yote chini yakiisha,
     Mwokozi atanitosha.

4.  Nikiitwa hukumuni,
     Moyoni nina amani,
     Nikivikwa haki yake,
     Sina hofu mbele yake.

(96)  Cha Kutumaini Sina 


